Risale-i Nurlarin Serhi

Editor

Kur'an-1 Kerim'in bu asirdaki en mihim tefsiri olarak kabul edilen ve
Kur'andan stiziillen damlaciklar olarak tarif edilen Risale-i Nur hakikatlerinin an-
lagilmasi ve herkese ulagtirilmas: geregi, son giinlerde bir ¢ok alanda yaganan olay-
larla daha da 6nem kazanmugtir. Bilhassa, Risale-i Nur'un diliyle ilgili yapilan tar-
tigmalar ve sadelestirme yontindeki tegebbiisler de meseleyi daha 6nemli kilmustir.
Bu baglamda, Risale-i Nur gibi orijinal eserlerin temsil ettigi ruh ve karakterinin
korunmas: ve mesajinin daha iyi anlagilabilmesi i¢in, yapilacak ¢alisma alanlarinin
ve metodlarmin belirlenmesi gerekmektedir.

Risale-i Nur'un tagidigi karakter ozelliklerinin anlagilamamas: farkli prob-
lemleri de beraberinde getirmistir. Bu nedenle Osmanlidan Cumhuriyete gegis
strecinde kendine 6zgiin ve hususi tefekkir sistematigini kuran ve bu gecis s1-
rasinda dil, kiiltir ve medeniyetle ilgili yasanan biitiin kirilmalara da sahit olan
Beditizzaman'in kullandig dili bilmek ve korumak, Kur’ani ve Nebevi terminolo-
jiyi konugma diline aktaran Risale-i Nurlarin temel hususiyetlerini kavramak, bu
eserlerle ilgili yapilacak ¢aligmalarin anahtar: olabilecektir.

Beditizzaman Said Nursi’nin yol haritasini ¢izdigi bu ¢alismalarin hangi alan-
lar1 ihtiva ettigini onun “Bu durtis-u Kur’aniyenin dairesi i¢inde olanlar, allime ve
mictehidler de olsalar, vazifeleri, ullim-u imaniye cihetinde, yalniz yazilan su Séz-
lerin serhleri ve izahlanidir veya tanzimleridir.” s6zlerinde bulmak mimkiindir.
Risale-i Nur talebelerine tevdi edilen bu gérevin sinirlarini belirlemek, yapilacak
serh calismalarinin metodolojisini ciddi bir usul ¢aligmast ile olugturmak, Bedi-
tzzaman Said Nursi’nin gerh diginda belirledigi ¢alisma alanlarim tesbit etmek
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ve bu yolla Risale-i Nurlarin orijinal haliyle farkl: kesimlere ulagmasini saglamak
yapilacak ¢alismalarin 6ziini ve amacini olugturmalidir.

Risale-i Nurlarla ilgili yapilabilecek ¢alismalar i¢inde biiytik 6nem tagtyan serh
ve izah meselesinde bugiine kadar farkli metod ve usullerle ¢aligmalar yapilmusg;
ancak bu calismalarda bir dil ve metod birligi saglanamamugtir. Bu nedenle, bu
farkliliklarin ilmi bir disiplinle giderilebilmesi, bir serh usuli birliginin saglan-
mast, diger Kuran tefsirlerinden her yoniiyle farkli olan Risale-i Nurlar’a ait serh
kriterlerinin ve metodlarinin belirlenmesi amaciyla konunun ilmi bir disiplinle
ele alinmasi gerekmektedir. Biz, Risale-i Nur'un serhinin nasil yapilacagina dair
usul ve prensiplerin de bizzat Risale-i Nurda bulundugu tezinden hareketle bu
metodolojik caligmalarin yine Risale-i Nur 6l¢ileri 1s13inda yapilmas: gerektigi-
ne inanmakta ve Risale-i Nur kaynakl bir “serh yazma klavuzu’nun belirlenmesi
gerektigini digtinmekteyiz. Bu dosya konusunun bu ¢aligmalara 6nciliik etmesini
tmit ediyoruz.

Koprii olarak bu sayimizda; “Risale-i Nurlarin gerhi” olarak belirledigimiz
dosya konumuzu bahsi gegen hususlarla birlikte “Risale-i Nur, Risale-i Nur'un
dili, tefsir, serh, tahsiye, izah, tanzim, tertip, tashih, beyan, ispat, tafsil, sadelestirme,
usul, metod” kavramlar: etrafinda tartismak ve agagidaki sorulara cevaplar aramak
istiyoruz.

Serh nedir? Risale-i Nur'un serhi hangi konu, kavram ve alanlar1 kapsamak-
tadir? Risale-i Nur'u diger tefsirlerden farkl kilan 6zellikler nelerdir? Bu baglam-
da Risale-i Nur'un serhinin klasik serhlerden farklari neler olmalidir? Risale-i
Nur’un sahip oldugu dilin temel 6zellikleri nelerdir? Risale-i Nurun serhinde dil
agisindan dikkat edilecek 6zellikler neler olmalidir? Risale-i Nur'un serhinde be-
lirlenecek temel kriterler nelerdir? Bu serh ¢aligmalarinin usul ve metodu nasil
olmalidir? Risale-i Nur'un serhini yapacak kigilerde aranacak ozellikleri nasil be-
lirlemek gerekir? Serh ¢aligmalarini yapacak kisiler i¢in bir dil ve yontem birligi
nasil olugturulmalidir? Risale-i Nur'un anlagilamadig: tezinde hareketle ortaya ¢1-
kan sadelestirme tegebbuslerini nasil degerlendirmek gerekir? Bu baglamda serh
caligmalarinin 6nemi nedir?

Risale-i Nurlarin kavram haritasi nasil ¢izilebilir? Kavram ¢alismalarinda be-
lirlenecek usuliin temel kriterleri nedir? Risale-i Nurda serh edilmesi gereken
konular ve bu konularin sirasi ve 6nceligi nasil belirlenmelidir?

Sizi dergimizle bag baga birakirken, bu ve benzeri sorulara cevaplar aradigimiz

bu sayinin Risale-i Nurlarla ilgili calismalara 6nciiliik etmesini timit ediyor ve 122.
sayimizda tekrar birlikte olmay: diliyoruz.
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The Interpretation of
Risale-1 Nur

Editorial

The necessity of understanding and dissemination of the truths of
Risale-i Nur, which is considered as the most important commentary of Quran
in this century and which is transcribed as the droplets distilled from Quran,
has gained more significance through many incidents happening recently in
many areas. In particular the ongoing discussions on the language of Risale-i
Nur and the attempts of simplifying it have made the issue much more impor-
tant. In this context it is required that field studies and methods be determi-
ned with the purpose of preserving the essence and character represented by
Risale-i Nur and understanding its message better.

Not understanding the characteristic properties of Risale-i Nur has
brought up various problems. Therefore understanding the basic properties of
Risale-i Nur, which transfers the Quranic and Prophetic terminology to the
speaking language, and knowing and preserving the language of Beditizzaman,
who witnessed the breakdowns concerning language, culture and civilization
throughout the transition period from the Ottomans to the Republic, and who
set up a special systematic thinking model of his own, will have a key role in the
studies to be made about Risale-i Nur.

It is possible to find out the areas that should be covered in these studies
in the words of Beditizzaman, “Those who attend the circle of the lessons of
Quran, even if they are the highest scholars (allameh and mujtahids) are only
expected, with respect to the sciences of iman (uldm-u imaniye) to carry out
the tasks of interpreting, explaining and arranging the Words.” The essence and
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the purpose of the studies must be to determine the boundaries of the tasks
assigned to the students of Risale-i Nur, to establish the methodology of the
interpretation studies through a serious examination of procedures, to identify
the study areas indicated by Beditizzaman Said Nursi other than interpretation
and thus to enable Risale-i Nur books in their original form to reach different
components of society.

The studies made so far with respect to interpreting and explaining
Risale-i Nur in different methods and ways, have not attained a standard in
terms of language and method. Therefore in order to eliminate the differences,
to search for standards and criteria of method(s) of interpreting Risale-i Nur,
it is required to deal with the question in a scientific discipline. We believe that
the principles and procedures required in this search can be found in Risale-i
Nur itself and the methodological studies should be made under the light of
the measures in Risale-i Nur. We also think that “a handbook of interpretation”
based on Risale-i Nur should be prepared. We hope that the subject of this file
will pioneer these studies.

As the subject of this issue of Képrii, we have chosen “the interpretation
of Risale-i Nur” and we want to discuss this subject in relation to the concepts
of “Risale-i Nur, the language of Risale-i Nur, commentary, interpretation, an-
notation, explanation, arrangement, ordering, correction, exposition, proving,
explaining in details, simplifying, way and method” as well as to find answers
for questions listed below.

What is interpretation? What subjects, concepts and fields are covered
by the interpretation of Risale-i Nur? What are the features that differentiate
Risale-i Nur from the other commentaries of Quran? What should be the dif-
terences of the interpretation of Risale-i Nur from the classic interpretations?
What are the basic features of the language of Risale-i Nur? What language
features must be taken into consideration in the interpretation of Risale-i Nur?

What are the basic criteria that are to be used in the interpretation of
Risale-i Nur? What should be the methods and ways of interpretation studies?
What properties should be sought in the interpreters of Risale-i Nur? How
can we establish standards for the language and methods to be used by the
interpreters? How can we evaluate the attempts of simplifying Risale-i Nur
with the premise that it has not been understood? What is the significance of
interpretation studies in this context> How can the map of concepts in Risale-i
Nur be drawn? What are the basic criteria to be used in studying concepts?
How can we determine the order and the priority of the topics to be interpre-
ted in Risale-i Nur?

As we invite you to enjoy our periodical we hope that this issue of Kép-

rli, where we look for the answers of the above and similar questions, pioneer
the studies related to Risale-i Nur and we wish to meet you in the 122nd issue.
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